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I de senere år er der udkom m et mange bøger på  dansk -  skrevet på  dansk eller oversat -  m ed vejledning fo r  
begyndere udi astronomien. I disse bøger vil der typisk være stjernekort, hvor stjernebilledernes navne er 
skrevet til, sam t noget kulturhistorie om de sagnfigurer og fabeldyr, der har lagt navn til stjernebillederne. 
D er er nu den pudsighed, at fo r  m ange stjernebilleder er det åbenbart ikke entydigt, hvad det hedder på  
dansk. E t og samm e stjernebillede kan have forskellige  navne, når m an slår op i flere bøger og sam m en­
holder, og der er også bøger, hvor et stjernebillede har ét navn i teksten og et andet navn på  stjernekortet 
i bogen. Spørgsm ålet er, om der er mere eller mindre fr i  adgang til a t give stjernebillederne danske navne, 
eller om der foreligger en eller anden fo rm  fo r  officiel eller autoriseret fortegnelse over, hvilke danske  
navne, der er de “rig tige” at anvende. Og hvis ikke, er der så behov fo r  en sådan fortegnelse?

Stjernebillederne
Når man taler om stjernebilleder, mener man normalt 
en gruppering af klare stjerner, men som fagudtryk 
er et stjernebillede det areal på himmelkuglen, hvor 
gruppen af klare stjerner befinder sig, og grænsen til 
nabostjernebilledet er defineret præcist ved hjælp af 
koordinater.

Hele himmelkuglen er opdelt i 88 stjernebilleder, 
dog at et af dem, Serpens, dvs. Slangen, består af to 
adskilte områder, som tilsammen udgør ét stjernebillede 
-  en noget særpræget konstruktion. Stjernebillederne 
har ikke nogen videnskabelig betydning, men de er 
uundværlige, når man vil orientere sig på himlen. Fra 
Danmark kan vi se 63 stjernebilleder, helt eller delvist, 
mens 25 befinder sig på sydhimlen.

De latinske navne
De 88 stjernebilleder har både et navn på latin og 
et navn på dansk. Vedrørende de latinske navne er 
der ikke noget at spille om, for de er blevet officielt 
vedtaget af International Astronomical Union. På lAUs 
kongres i 1922 blev der fremlagt en fortegnelse over 
stjernebilledernes navne og deres forkortelser [3], På 
kongressen i 1925 blev der nedsat en kommission under 
ledelse af den belgiske astronom Eugene Delporte, som 
i 1930 fremlagde en rapport, Delimitation Scientifique 
des Constellations [1], med nøjagtige afgrænsninger 
mellem stjernebillederne og angivelse af deres latinske 
navne [4]. Dette blev tiltrådt af I AU, og en sådan 
international vedtagelse må vel opfattes som en form 
for autorisering, og for de lande, der samarbejder i IAU, 
må det være en selvfølge, at man anvender de vedtagne 
navne. Ingen skribent ville slippe af sted med at forsøge 
at indføre andre latinske navne.

De latinske navne kan bruges i det internationale 
astronomiske samarbejde, så på dette punkt fungerer 
latin som det internationale sprog fagfolk imellem, 
ligesom da alt blev skrevet på latin i middelalderen og 
renæssancen.

De danske navne
Mange af de danske navne er en oversættelse af det 
latinske navn, men der er også en del stjernebilleder,

der sådan set ikke har noget selvstændigt dansk navn, 
fordi det latinske navn er et personnavn, som anvendes 
i stedet for et dansk navn, fx Andromeda.

Når nu man internationalt har fastlagt de (latinske) 
navne, som kan bruges i det internationale samarbejde, 
så kunne man sige, at det var logisk, at de enkelte lande 
fulgte det op ved at fastlægge stjernebillednavnene 
på de nationale sprog. Det er i Danmark ikke noget, 
der henhører under nogen offentlig myndighed, der 
findes ikke nogen lov om stjernebilleder, så det må 
være den landsdækkende organisation på området, altså 
Astronomisk Selskab, der må kunne vedtage en forplig­
tende fortegnelse over de danske navne.

Det er tilsyneladende aldrig sket, så det er over­
ladt til “traditionen”, hvad stjernebillederne hedder på 
dansk. De kan kaldes ved de navne, som sædvanligvis 
bliver anvendt i praksis. Problemet er bare, at tradi­
tionen ikke er entydig. Mange stjernebilleder kendes 
og omtales under forskellige navne, så hvis man vil 
henholde sig til “de traditionelle navne”, kan det være 
uklart, hvad der menes med det. Hvis fx man læser, 
at der er fundet en ny komet i stjernebilledet Hyrden, 
så vil det for nogle være umiddelbart forståeligt, mens 
andre lige må tænke sig om, hvis de er vant til at kalde 
dette stjernebillede for Bjørnevogteren. Og en forfatter, 
der er ved at skrive en bog eller en artikel kan komme 
i tvivl om, hvilke navne han skal anvende, fordi han 
ikke har en autoriseret fortegnelse at kunne slå op i. 
Disse problemer ville ikke foreligge, hvis man altid 
kun anvendte de latinske navne, men det er utopisk at 
forestille sig, at de danske navne skulle gå ud af brug.

Stjernebilleder med flere navne
Men hvor stort er problemet: Hvor mange stjernebil­
leder har i praksis flere navne? Og hvilket navn er 
det mest anvendte for hvert stjernebillede? Det kunne 
metodisk gøres op på flere måder, fx ved at spørge et 
stort antal amatørastronomer, hvilke navne, de kender 
stjernebillederne under, altså en slags afstemning om 
de mest populære navne. Til denne artikel er foretaget 
en opgørelse over, hvilke danske stjernebillednavne, 
der nævnes i litteraturen, idet den antagelse lægges til 
grund, at når et navn er brugt i litteraturen, så er det det
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samme som, at navnet rent faktisk kendes og anvendes 
i praksis. Opgørelsen er blevet til ved gennemsyn af 
de dansksprogede astronomibøger, der er udkommet 
i de seneste 20 år, og som indeholder fortegnelser 
over danske stjernebillednavne eller stjernekort med 
navnene påført; samt danske tidsskrifter fra de seneste 
år, leksikonartikler og internetsider. På den måde er 
tilvejebragt en samlet registrering af, hvilke navne, 
der for tiden i Danmark anvendes i praksis, samt en 
optælling af, hvilke navne, der forekommer hyppigst.

Ældre navne, der var i brug for mere end 20 år 
siden, er således ikke medtaget. Navne med stavefejl er 
ikke medtaget som selvstændige navne, fx er “Linialen” 
registreret, som om der stod “Linealen”.

Resultatet af opgørelsen er, at ud af de 88 stjer­
nebilleder er der 48, som kun har ét navn. Fx Aquila 
hedder Ørnen, uanset hvilken bog, man slår op i.

Der er 40 stjernebilleder, som har forskellige navne i 
praksis -  det er mange (45 %) ud af de 88, så der synes 
at være behov for en præcisering. Mod det kunne man 
sige, at vi i hvert fald ikke behøver at interessere os 
for de stjernebilleder på sydhimlen, vi ikke kan se fra 
Danmark. Men det er ikke noget stærkt argument i vore

dage, hvor det er let at rejse sydpå som astroturist for 
at se stjerner på sydhimlen. Det ville heller ikke gøre. 
problemet meget mindre: Af de 63 stjernebilleder vi kan 
se helt eller delvist fra Danmark, har 24 flere navne, dvs. 
38 % af de 63.
Forslag til officielle navne
I tabellen er 1. kolonne en alfabetisk fortegnelse over 
de latinske navne på de 88 stjernebilleder. Det er den 
officielle fortegnelse fra Delportes rapport.

1 2 . kolonne er opregnet alle de navne, som er fundet 
ved litteraturgennemgangen, opstillet alfabetisk under 
hvert stjernebillede, idet der her i 2. kolonne ikke er 
nogen prioritering mellem navnene.

3. kolonne i tabellen er et forslag til, hvilke af 
navnene i 2 . kolonne, der bør være de officielle danske 
navne for de pågældende stjernebilleder. Det er herved 
lagt til grund som en afgørende forudsætning, at de 
navne, der skal udnævnes til at være de officielle, bør 
være de navne, der her og nu i disse år rent faktisk 
anvendes mest i praksis. Ingen kan have interesse i, at 
der indføres nye navne, eller at historiske navne bliver 
taget frem igen. Så i 3. kolonne er der ingen forslag til 
nye navne, kun navne, der er taget fra 2. kolonne.

LATINSK NAVN DANSKE NAVNE, DER ER 
ANVENDT I PRAKSIS

FORSLAG TIL OFFICIELT 
DANSK NAVN

Andromeda Andromeda Andromeda
Antlia Luftpumpen, Pumpen, Skibspumpen Luftpumpen
Apus Paradisfuglen Paradisfuglen
Aquarius Vandbæreren, Vandmanden Vandmanden
Aquila Ørnen Ørnen
Ara Alteret Alteret
Aries Vædderen Vædderen
Auriga Kusken, Vognstyreren Kusken
Bootes Bjørnevogteren, Bonden, Bootes, Hyrden, Oksedriveren Bjørnevogteren
Caelum Gravstikken, Gravstikkeren, Mejslen Gravstikken
Camelopardalis Giraffen Giraffen
Cancer Krebsen Krebsen
Canes Venatici Jagthundene Jagthundene
Canis Major Store Hund Store Hund
Canis Minor Lille Hund Lille Hund
Capricornus Stenbukken Stenbukken
Carina Argo, Kølen, Skibskølen Kølen
Cassiopeia Cassiopeia, Cassiopeja Cassiopeia
Centaurus Kentauren Kentauren
Cepheus Cefeus, Cepheus, Kefeus Cepheus
Cetus Cetus, Havuhyret, Hvalen, Hvalfisken Hvalfisken
Chamaeleon Kamæleonen Kamæleonen
Circinus Circinus, Cirklen, Passeren Passeren
Columba Duen Duen
Coma Berenices Berenices Hovedhår, Berenices Hår, Berenices Lokker, 

Berenikes Hovedhår, Berenikes Hår, Berenikes Lokker
Berenices Hår

Corona Australis Den Sydlige Krone. Sydlige Krone Sydlige Krone
Corona Borealis Den Nordlige Krone, Kronen, Nordlige Krone Nordlige Krone
Corvus Ravnen Ravnen
Crater Bægeret Bægeret
Crux Korset, Sydkorset Sydkorset
Cygnus Nordkorset, Svanen Svanen
Delphinus Delfinen Delfinen
Dorado Doraden, Guldfisken, Sværdfisken Guldfisken
Draco Dragen Dragen
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LATINSK NAVN DANSKE NAVNE, DER ER 
ANVENDT I PRAKSIS

FORSLAG TIL OFFICIELT 
DANSK NAVN

Equuleus Føllet Føllet
Eridanus Eridanus, Eridanusfloden, Floden Floden
Fornax Kemiske Ovn, Ovnen Ovnen
Gemini Tvillingerne Tvillingerne
Grus Tranen Tranen
Hercules Hercules, Herkules Herkules
Horologium Penduluret, Uret Uret
Hydra Dragen Hydra, Havslangen, Hydra, Nordlige 

Vandslange, Søslangen, Vandslangen
Søslangen

Hydrus Lille Havslange, Lille Slange, Lille Søslange, 
Lille Vandslange, Sydlige Vandslange, Søslangen

Lille Søslange

Indus Inderen, Indianeren Indianeren
Lacerta Firbenet, Øglen Firbenet
Leo Løven Løven
Leo Minor Lille Løve Lille Løve
Lepus Haren Haren
Libra Vægten Vægten
Lupus Ulven Ulven
Lynx Lossen Lossen
Lyra Lyren Lyren
Mensa Bordet, Taffelbjerget Taffelbjerget
Microscopium Mikroskopet Mikroskopet
Monoceros Enhjørningen Enhjørningen
Musca Bien, Fluen Fluen
Norma Linealen, Vinkelmåleren, Vinkelmålet Vinkelmålet
Octans Oktanten Oktanten
Ophiuchus Ophiuchus, Slangebæreren, Slangeholderen Slangebæreren
Orion Jægeren, Orion Orion
Pavo Påfuglen Påfuglen
Pegasus Pegasus Pegasus
Perseus Perseus Perseus
Phoenix Føniks Føniks
Pictor Maleren, Malerværkstedet, Staffeliet Maleren
Pisces Fiskene Fiskene
Piscis Austrinus Sydlige Fisk Sydlige Fisk
Puppis Agterskibet, Agterstavnen, Skibet Agterskibet
Pyxis Kompasset Kompasset
Reticulum Nettet Nettet
Sagitta Pilen Pilen
Sagittarius Skytten Skytten
Scorpius Skorpionen Skorpionen
Sculptor Billedhuggeren, Billedhuggerværkstedet Billedhuggeren
Scutum Skjoldet Skjoldet
Serpens Slangen Slangen
opdelt i: Serpens Caput Slangens Hoved Slangens Hoved

Serpens Cauda Slangens Hale Slangens Hale
Sextans Sekstanten Sekstanten
Taurus Tyren Tyren
Telescopium Kikkerten, Teleskopet Teleskopet
Triangulum Nordlige Trekant, Trekanten, Trianglen, Trianglet Trekanten
Triangulum Australe Australske Trekant, Sydlige Trekant, 

Sydlige Triangel
Sydlige Trekant

Tucana Peberfuglen, Tukanen Tukanen
LFrsa Major Den Store Bjørn, Karlsvognen, Store Bjørn, 

Storebjørn, Store Karlsvogn
Store Bjørn

Ursa Minor Den Lille Bjørn, Lille Bjørn, Lillebjørn, 
Lille Karlsvogn

Lille Bjørn

Vela Sejlene, Sejlet Sejlet
Virgo Jomfruen Jomfruen
Volans Flyvefisken Flyvefisken
Vulpecula Lille Ræv, Ræven Ræven
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De 88 stjernebilleder i 2. kolonne kan opdeles i 4 
grupper:

1. For 48 stjernebilleder er der i 2. kolonne kun 
anført ét dansk navn, og dette er så overført til 
3. kolonne. Eksempel: Aries hedder på dansk 
Vædderen.

2. For 19 stjernebilleder med liere navne i 2. 
kolonne er ét af navnene helt dominerende, fordi 
det forekommer næsten alle de steder i littera­
turen, hvor stjernebilledet omtales, og de andre 
navne ses kun et enkelt eller højst et par steder. 
Så det bliver dette dominerende navn, der går 
til 3. kolonne. Eksempel: Vulpecula kaldes altid 
for Ræven, der er kun -  så vidt ses -  et eneste 
sted, hvor det kaldes for Lille Ræv. (Det er for 
øvrigt i Astronomisk Selskabs hæfte Vejviser til 
stjernerne [6]. At Lille Ræv er en korrekt over­
sættelse af det latinske Vulpecula er irrelevant i 
denne sammenhæng).

3. For 16 stjernebilleder med flere navne i 2. 
kolonne, er der 2 eller 3 af navnene, der forekom­
mer adskillige steder, men dog ét af dem, der 
forekommer mere end dobbelt så mange steder 
som det næsthyppigste navn, så det førstnævnte 
navn må kunne siges at være det mest almindeligt 
anvendte og er derfor anført i 3. kolonne. Ek­
sempel: Hydra kendes under mange forskellige 
navne, men navnet Søslangen optræder mere end 
dobbelt så ofte som de næsthyppigste navne Hav­
slangen og Vandslangen.

4. Endelig er der 5 stjernebilleder med flere navne i
2. kolonne, hvor 2 eller 3 af navnene forekommer 
nogenlunde lige mange steder, så her kan der 
ikke ses på hyppigheden, men der må træffes 
et valg, hvilket af navnene, der bør komme i
3. kolonne. Det drejer sig om Bootes, Cetus, 
Coma Berenices, Ophiuchus og Triangulum. Af 
de navne, der er anført under Bootes, er det beteg­
nelserne Bjørne vogteren og Bootes. der forekom­
mer hyppigst (og nogenlunde lige hyppigt), og 
af dem er valgt Bjørnevogteren. De øvrige navne 
-  Bonden, Hyrden og Oksedriveren -  ses kun få 
steder. Af navnene under Cetus er det Hvalen og 
Hvalfisken, der forekommer hyppigst, og her er 
valgt Hvalfisken. Når Coma Berenices oversættes 
til dansk, bliver det stavet på mange forskellige 
måder, her er valgt Berenices Hår. Af navnene 
under Ophiuchus er det ikke dette navn, men de 2 
danske navne Slangebæreren og Slangeholderen, 
der bruges mest i praksis, og af dem er valgt 
Slangebæreren. Af navnene under Triangulum 
forekommer Trekanten og Trianglen hyppigst, og 
af dem er Trekanten udvalgt til 3. kolonne.

Af de navne, der er anført i 3. kolonne som et forslag 
til officielle navne, er således 5 navne udtryk for et valg. 
For alle øvrige -  83 -  stjernebilleders vedkommende

er de foreslåede navne blot en objektiv registrering af, 
hvilket navn, der anvendes mest i praksis.

Fastlæggelse af officielle navne
Tabellens 3. kolonne er et samlet forslag til en forteg­
nelse over stjernebilledernes danske navne.

Hvis man forestillede sig, at Astronomisk Selskab 
vedtog en sådan fortegnelse, ville der være skabt 
klarhed over, hvad stjernebillederne hedder på dansk, 
hvert stjernebillede ville kun have ét dansk navn, lige 
som det nu har ét latinsk navn. En sådan vedtagelse 
ville fremtræde som en autorisering af navneforteg­
nelsen, som en anbefaling af de valgte navne. De ville 
efterhånden blive de eneste, der blev anvendt i praksis, 
og de andre navne, der har været anvendt, ville gå ud af 
brug og kun have historisk interesse.

I litteraturlisten er dels angivet litteratur om det 
generelle spørgsmål om navnefastsættelse [1-5] og dels 
eksempler på nyere litteratur med danske stjernebilled- 
navne [6- 10],
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